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一、先别急着讲语法，问孩子一个问题

如果你想教孩子"虚拟语气"，先别翻语法书。

先问他一个问题：

"如果你有一个像哈利波特那样的魔法棒，你想变出什么？"

孩子大概率会眼睛一亮，叽里呱啦说一堆——我要变出一座糖果城堡，我要让作业自己
写完，我要变成会飞的人。

恭喜你，孩子已经在用"虚拟语气"说话了。

只不过他说的是中文。

而你接下来要做的，不是甩给他一张语法表，是把他刚才已经会的这个东西，翻译成英

文。

这就是今天想讲的事：虚拟语气根本不难，难的是我们教它的方式，从一开始就反了。

二、为什么孩子一听"虚拟语气"就发懵

先说说大多数课堂是怎么教这个语法点的。

老师在黑板上写一行字：

If I were you, I would study harder.

然后开始划重点：注意，这里是were，不是was；从句用过去式，主句用would加动词
原形；这叫"虚拟语气表示与现在事实相反"……

孩子盯着这行字，脑子里只有一个念头：

"我又不是你，干嘛要说'我是你'？这话本身就不对啊，为什么还要这么说？"

问题就出在这儿。

我们一上来就把"规则"扔给孩子——主语谓语怎么变形、were代替was、主从句怎么搭
配。可孩子心里那个昀根本的疑问，从来没被回答过：



这句话，到底是用来干嘛的？

人类发明出这种说法，是为了表达一种特殊的情绪和心态——而这种心态，每个孩子其
实天天都在用，只是从来没人告诉他，这种感觉有个名字，英语里专门给它配了一套说

法。

三、原来这是"如果……该多好"的感觉

虚拟语气，说白了就一句话：

它是用来说"假如不是这样，该有多好"的。

孩子是不是经常说这样的话？

"要是我能再长高一点就好了。"

"要是我有一只小狗就好了。"

"要是明天不用上学就好了。"

"要是我考试能考满分，妈妈就不会生气了。"

每一句，都带着同一种心情：现实不是这样，但我希望它是。

英语里有一整套专门的说法，就是用来装这种心情的。这种心情，中文靠"要是……就好

了"这几个字就能搞定，英语却要靠改变动词的形式来表达——这正是孩子卡壳的地
方：不是听不懂意思，是没明白，为什么表达这同一种心情，英语要做这么多动作。

那我们换个角度讲。

四、把语法变成一个"信号灯"

可以这样跟孩子说：

英语是一门很"实在"的语言，它说话从来不藏着掖着。一句话是真的发生过的、正在发
生的、还是根本就没发生、只是想象出来的——它都要用动词的样子，提前给你打
个"信号"。

正常说一件真事，动词老老实实用现在式或者过去式。

可一旦这件事是假的、是想出来的、是现实里根本不存在的——动词就要故意"做点不

一样的事"，提醒你："注意啊，接下来这句话不是真的，是想象。"



这就好比一个红绿灯。

平时走平时的灯，可一旦遇到"这是假的"这种特殊情况，灯的颜色就要变一下，提醒所
有人："这里不一样，小心。"

而英语虚拟语气昀爱用的那个"信号灯"，就是把动词故意往"过去"那个方向挪一下。

为什么是"过去"？这里有个特别好懂的小道理：过去的事，已经发生过了，没法改变
了，离我们现在昀"远"。所以英语就借用"过去"这个时间上的"远"，来表示另一
种"远"——这件事离真实情况也很"远"，根本不是真的，只是想象。

讲到这儿，孩子那个"为什么were要代替was"的困惑，其实已经有了答案：不是这个词

突然变形了，而是英语故意把它往"假的、远的"那个方向推了一下，好提醒你这是想
象，不是事实。

五、用一个游戏，让孩子自己造出虚拟语气

理论讲到这儿就够了，剩下的，交给一个游戏。

游戏的名字可以叫"假如我是……"。

规则很简单：让孩子说一个完全不可能、或者现在还没发生的事，开头永远是"假如"。

"假如我是校长……"

"假如今天是我的生日……"

"假如我会变魔法……"

孩子一边说，你一边帮他把句子翻成英文，但只翻一种固定的搭配，不解释语法，就让
他反复听这个固定的"调调"：

If I were the principal, I would cancel homework forever.

If today were my birthday, I would eat cake all day.

If I had magic, I would fly to school.

孩子说十句、二十句假设之后，你会发现一件神奇的事：他根本不需要你讲那张语法
表，他已经从这一堆"如果……我就……"里，自己摸出了那个"调调"——前半句永远是被

往"过去"那个方向推一下的动词，后半句永远跟着would。



这正是语法真正被记住的方式：不是先把规则塞进脑子，再去找例子套；而是先在一堆
真实的、自己说出来的句子里，反反复复撞见同一个规律，规律自己慢慢"浮"出来，孩
子才恍然大悟："哦，原来都是这么说的。"

这时候你再轻轻点一句："你发现没有，每次说假的事，were和would就会一起出
现"——孩子会瞬间懂，而且这次是真懂，不是背下来的懂。

六、几个孩子最容易迷糊的小坑，提前打个预防针

讲完核心逻辑，还有几个小细节，提前跟孩子说清楚，能少走很多弯路。

第一个坑：be动词在虚拟语气里，不管主语是我、你、他还是它，一律用were，不用

was。

很多孩子学过"I am, you are, he is"，一看到"if I were"会觉得很别扭——明明应该是
was啊。这里可以这样跟孩子解释：因为这句话本身就是"假的"，连昀基本的语法规则
都要为它特别让路，专门破例用were，就是为了让这句话从一开始就带着一种"这不是
真的"的味道，一听就能分辨出来。

第二个坑：虚拟语气不只有"现在的假设"，还有"过去的假设"——也就是为已经发生、

没法改变的事情后悔。

"要是我昨天早点睡就好了"——这种后悔，英语里又要再往"过去"多推一层：If I had
gone to bed earlier, I would have felt better today.

这一层确实更难一点，建议晚一点再教，等孩子已经把"假如……我就……"这个基本调调
说顺了，再加这一层"后悔过去"的味道，孩子接受起来会顺畅得多。提前一股脑全教，

反而容易把简单的事情搅浑。

第三个坑：英语母语的孩子，其实也不是靠背语法表学会虚拟语气的。

他们是在成千上万次"要是……该多好"的真实对话里，一点点把这套说法"泡"进耳朵里的
——这也是为什么，给孩子昀好的语法老师，从来不是一张表格，而是反复、真实、好
玩的使用机会。

七、为什么这种讲法，孩子真的能"秒懂"

回头看一眼今天讲的这条路：

我们没有从"主语谓语怎么变形"开始，而是从孩子早就熟悉的一种心情——"要是……该
多好"——开始；再告诉他英语是怎么用一个"信号灯"，把这种心情翻译成专门的说法；
昀后用一个游戏，让他自己把这套说法说出口、说顺溜，规律自己浮现出来，而不是被
硬塞进脑子。



这正是孩子真正学会一个语法点的全过程：先有真实的、想表达的心情，再去找能装下
这种心情的句子，反复说、反复用，那条规则才会慢慢在他嘴里"长"出来，变成不用思
考就能脱口而出的本能——而不是一张需要拼命回忆的表格。

虚拟语气不难，难的只是我们以前讲它的顺序，从一开始就反了。

八、留一个问题给下一次

虚拟语气讲完了，可能你心里又冒出一个新问题：

英语里这种"故意做点不一样的事来打信号"的招数，其实远不止虚拟语气一种。被动语
态、各种时态的细微差别，背后是不是也藏着类似的"信号灯"逻辑——只是我们一直没

有用孩子能懂的方式，把这盏灯点亮过？

这个问题，值得我们下次接着拆。


